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OCOBEHHOCTHU KAHAJICKOTO BAPUAHTA
AHTJIMUCKOTO fA3BbIKA

B Hacrosmiee Bpems yaensercs oco00oe BHUMaHuEe IpoOieMe sI3bIKOBOM
BapUAaTUBHOCTH, MPEJCTABICHUE O S3bIKE KaKk €AMHOM MOHOJIMTHOM
00pa30oBaHUU NPU3HACTCS OTEUECTBEHHBIMU M 3apyOeKHBIMU JMHIBUCTaMU
YIOPOLIEHHBIM, 4YTO  OOYCIIOBJIEHO  BO3JEHCTBHEM  JIMHIBUCTHUYECKUX
U 3KCTPAJIUHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, MPOSABIAIONIMXCS B MHOroo0pasuu
dbopM  sA3bIKa, HEOJHOPOJHOCTBXD U CIOXHOCTBIO  COCTaBa,  €ro
nubdepeHInaul Kak Ha COLHUAJIbHOM U TEPPUTOPUAIBHOM, TaK M Ha
(GYHKIMOHAIBHOM YpPOBHE.

B paMkax JIMHTBUCTHYECKOTO M3Y4YeHHMsS MpoOJIeMbl BapUaTUBHOCTH
AQHITUICKUM  A3BIK  sBISETCA, O€3YyCIOBHO, HCKJIIOYUTEIbHO BaXKHBIM
U UHTEpPECHEHIIMM OOBEKTOM MCCIENOBAaHUS. AHIVIMHCKUN S3BIK SBIAETCS
opUIMATIbHBIM S3bIKOM MHOTHX TOCYyAapcTB, a UMEHHO Benuxobpurtanuu,
CIOA, Kananel, Actpanuu, Hooit 3enanauu u ap. Ilpumepno 1,6 mupa.
mofei (OYTH OAHA TPETh HACENIEHUs BCErO0 3E€MHOI0 IIapa) TOBOPUT
Ha aQHTJIWKCKOM sI3bIKe, mis 380 MIIH. JNroge aHTIMUCKHI fA3BIK SABJIACTCS
POIHBIM s3bIKOM. MIMEHHO Ha 3TOM s3bIKE H3JaeTcs OOJbIIas 4acThb KHMT,
XKYpHAJIOB, raser. Pajiuo u TeneBUAEHUE CIOCOOCTBYIOT PacHpOCTPAHEHUIO
HE TOJBKO aHIVIOA3BIYHOM KyJIBTYpBI, HO U s13blKa. COIJIACHO CTAaTUCTUYECKUM
naHHbIM, Oonee 80% conepkaHUs UHTEPHETAa BBIXOAMT Ha AaHIIHICKOM
a3bIKe, X0Td 44% monb3oBarenel roBopaT Ha Ipyrom ssbike. Ele HU oauH
SA3bIK B HCTOPMM UeJIOBEYECTBA HE OB HACTOJIBKO PacIpOCTpaHEH
U HOIYJISIPEH.

CxoJzicTBa M pa3iN4us TEPPUTOPUAIBHBIX BAPHAHTOB aHTJIMHCKOIO S3bIKA
U UX B3aUMOBJIHUSHHUE SIBISIOTCA HE TOJIBKO MPOCTPAHCTBEHHOM MpOEKIUEH
SI3bIKA, a TaKXKe IpOEKIUEeHd COLMAIbHOW, KYJIbTYPHOH M HCTOPHYECKOM.
CMemieHnue  SI3bIKOB  «SBISIETCS  BaXKHEHIIMM  (aKTOpPOM  SI3BIKOBBIX
W3MEHECHHMI» W TPOSIBISIETCS B «CTOJKHOBEHMHM COLMAaiIbHBIX Tpymm» [1].
O4yTHBIIUCH B HOBBIX, HE3HAKOMBIX KOHTEKCTaX - 3KOJOTHYECKOM,
KyJbTYPHOM, JIMHTBHCTHYECKOM, SI3bIK Hayal NpUOOpEeTaTh HHBIE YEPTHI.
BapuanTsl aHrIMiickoro, Ha KOTOPBIX T'OBOPAT B CTpaHax, IA€ AHTIUMHCKUN
SI3BIK UMEET CTaTyC OQUIHUAIBHOIO U TJI€ aHIVIMHCKUM SI3BIKOM BJIAJCIOT KaK
BTOPBIM, Ha3bIBAIOTCS «HOBBIMU BapHaHTaMHU aHTJIMHCKOTO s3bIKa» [4].
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O¢unnaneupiMu  a3bikaMu  KaHanbl  SBISIOTCA, Kak — M3BECTHO,
AQHTJIMHACKUIA U (PaHIy3CKUH SI3BIKH, XOTS PErHOHAJIbHO TAKXK€ NPU3HAHBI U
UCIOJB3YIOTCA SA3BIKM MallbIX HaponoB (KopeHHOro HaceneHus) - Inuktikut,
Inuiiinaqtun, Cree, Dene Sqline, Gwich'in, Inuvialuktun, Slavey u np.

Hctopuueckn  aHrimossplyHoe  obmectBo  Kanajgsl — ckiaabIBasoch
B IIOCTOSIHHOM BCECTOPOHHEM KOHTAaKT€ C MCTOPUYECKON pPOJUHOU
U Henpekpauiaromeics ummurpanued u3 Anrnuu, Wpnanguu, otnananm
B Kanany Ha mnporsikeHuu crosneruid. CieayeT NOMHHTb, YTO OCHOBOM
aHTrJI0KaHaACcKoi Hamuu B KoHLe XIX B. CTamu <JIOSIUCTBD», COXpPaHUBILIHE
MPEIaHHOCTh OpPUTAHCKON apMUM BO BpeMs BOWHBI 3a HE3aBHUCHMOCTH
CeBepHOIl AMEpHUKH W 3acCeNMBIINE BIOCIEICTBUU CBOOOJHBIE TEPPUTOPUHU
Kananel. HecmoTpst Ha To, yto Kananma ocraBanace ¢ 1867 . JOMHHHOHOM
BenukoOpuTaHuu, OHa HaXOQWIACh I10J MOJUTHYECKHMM U IKOHOMHYECKHM
BaussHueM CIIIA. Bce 53T (akTopel HCTOPUUECKOTO, MHOJUTHUYECKOIO,
3KOHOMHUYECKOTO, COLMAJIBHO-KYJIBTYPHOTO XapakrTepa MOBJIUSIN
Ha (QopMmHupoBaHME KaHAJICKOW BEPCHUHM AaHIJIIHMICKOTO S3bIKa, KOTOPBIH MO
cBoell (oHeruke, Jekcuke u opdorpapuu 3aHUMAaET IPOMEKYTOUHOE
MOJIOKEHUE MEXJTYy OpHUTaHCKUM («OKC(HOPIACKHM») H aMEpPUKAaHCKHM U
MOATBEpPXKAAaeT HAJIWYUE  BIOJHE COOPMHUPOBABIIMXCS  HAIMOHAIBHO
crienu()UUECKUX BapUAHTOB JIUTEPATYPHOTO S3BIKA.

Yro kacaercss (OHETHYECKOTO CTPOsSl sI3BIKA, JUIA KAHAJCKOTO
AQHIIIMIICKOTO XapaKTepHO OTCYTCTBHE PA3IMYCHHS IOITOTHI M KPAaTKOCTH
rnmacHoro. Kak yrtBepxkgaer P.I'par, B KaHaJACKOM BapHaHTE «HET
HOCTOSHHOM 3aBHCHMOCTH MEXIYy KadecTBOM W JOJIOTOH TIJIACHOTO,
HaXOJIIET0oCs IOJ OTHOCHTCNIBHO CHJIBHBIM YyJIapeHHeM; TPaaUIHOHHO
KpaTKHe TIJaCHBIC YacTO YAJIHHSIOTCS, OCOOCHHO B CBS3H C H3MCHCHHEM
BEICOTHl TOHA, HAIpUMeEp, IAJCHHEM U IOABEMOM BBICOTHI B KOHIIE
BBICKa3bIBaHUs» [3]. Jloarme riacHsle B pe4YM MOTYT COKPAmIaThCs, OTYETO
TepsieTcs pasiuyde B NPOU3HOIIEHUHM TAaKUX CJIOB, Kak cot - caught, sod -
sawed gp. Ilpu yAJIMHEHHHM TIJIACHOTO OTMEYaceTCs TEHACHIMS BCTABIATH
JIOTIOTTHUTEIBHBIH TJIACHBIH, HO3TOMY co3naéres BIICYATIICHUE
JONOJHUTENBHOTO ciora. B cimoBax Tuma news, dew, tnne, student
OpuraHckas HopMma |juj monb3yerca B Kaname OOJNBIIUM IPECTHKEM,
3a HUCKIIOYEHHEeM cioBa suit, B kotopoMm Oonee 80% wuHpopmaHTOB
npousHocAT [u]. Y. ABHC OTMe4aeT, 4YTO HPOU3HOLICHHE OJTUX CIOB C
MOHO(TOHIOM HaOMIOAANOCH dYamie Yy TOBOPAMUX Oojiee  HU3KOTO
KyJIbTYpHOTO YPOBHS, B TO BPeMs KaK MPECTHXKHOCTH [ju] MMena clIeICTBHEM
pacIpocTpaHeHHE ero Ha MPOM3HOLICHHE Jake TaKMX CIOB, Kak moon, noon,
too [2].

[IpousHomeHue [r] B KOHIE CJIOB TaKkWX, Kak car, bar npuaaér pedu
KaHaJ[[eB TUITUYHO «aMEPUKAHCKYI0» OKpacky. TOJNBKO B CyIIECTBHTEIbHBIX
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aunt u drama Ooznee BBICOKOIO 00pa30BATEIbHOIO YPOBHS OHU OOBIYHO
npousHocsres ¢ [a:] [2].

CrnoBo zebra Oojee IOJIOBUHBI KaHAJIEB IPOU3HOCAT ¢ [e] B IEpBOM
ciore, Toraa kak B CIIIA 3necs npousHocurcs [i:]. @opma been B kaHaaCKOM
MPOM3HOIIEHWN MMEeT IJIACHBIN [i:], B aMepuKaHCKOM [i]; B Hapeuyuu again
noJ00HO OpUTAHCKON HOpMe HPOU3HOCUTCS HOJ yaapeHueM audronr [ei],
B 1o Bpemsa kak B CIHA o0bsiyno [e]. B mnepBom ynapHom ciore
CYIIECTBUTENBHBIX THIA process, progress OOJBIINHCTBO  KaHAAILECB
npeanountaet nudronr [ou]. CioBo vase - amepukanckoe [veiz] - B Kanazne
3BYYHT MpEeUMyLIeCTBEHHO [va:z][2].

[Ipedpukce anti-, semi-, multi-, KOTOpble B aMEpPUKAHCKOM BapHaHTE
MpousHocATcst ¢ [ai], OOJBUIIMHCTBO KaHAALEB MPOU3HOCHT MO-OpPUTaHCKHU
¢ [i]. TToaTOMy MOAPOCTKH B MOTPaHUYHBIX MECTHOCTAX KaHaabl Ha3bIBAIOT
CBOMX aMEPHKAaHCKHX CBEPCTHHKOB «seniisy» ['semaiz][2].

Byksa "z" B Kanane wHasbiBaeTcs mno-Opurtancku [zed], a He mo-
amepukaHcku [zi:].B MHorocioxHbix cioBax dictionary, ordinary, obligatory
B KaHAJICKOM BapHaHTe OOBIYHO HaOJI0JaeTCsl JBOMHOE yJapeHue.

T'oBOpss O HamHMCAaHWUU CJOB, CIEAyeT OTMETHTh, YTO B KAHAJCKOM
BapUaHTE AaHIJIMACKOTO s3bIKa TAaKXKe TMPOCICKUBACTCS BIHUSHHE Kak
OpHUTaHCKOro, TaK M aMEpPUKaHCKOr'0 BapHaHTa. B yacTHOCTH, B ClIOBax ¢ -
OUR/-OR mnpeamouturenbHo - our, Hampumep colour, a He color umu
favourite, a ue favorite. B cnoBax Ha -RE/-ER -re Gonee ymorpebumo,
Hanpumep, centre and theatre. B cmoax tuma enroll, fulfill, install,
marvelled, marvellous, signalled, skillful, traveller, woollen B kaHaackom
aHTIMCKOM HabmogaeTcs ynBoeHHoe -11.

" n

Crneunduueckue NpPHU3HAKM HANHMOHAJIBHOIO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO
s3plka B KaHajge cocpeloTodYeHbl TakXke M Ha €ro JEKCHYECKHX
ocobenHocTsx. YTo KacaeTcs JIGKCUKHM, KaHAJICKUH aHTIUHCKUU Ooiee
ONM30K K aMEpUKaHCKOMY BapUaHTy, XOTS B HEKOTOPBIX Clydasx
OpuTaHCKas U aMEepUKaHCKas BEPCUHU TE€X WJIH UHBIX CJIOB M CIOBOCOYETAHHM
COCYIIECTBYIOT B pPaBHONpPAaBHOM Mepe. B kadecTBe NpuUMeEpOB INpHUBEAEM
HUXKECIIEAYIOUIYI0 Ta0JuIy.

Canadian English

American English

British English

bus depot bus station coach station
Elevator Elevator Lift

Gas Gas Petrol

main floor first floor ground floor
phone, call (v) Call Phone
Vacation Vacation Holiday
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Washroom Ladies' room Gents/Ladies
University College University
Railways Railroads Railways
Fire hall Fire house Fire station
Ocoboe MecTo Takke 3aHHMAIOT JIEKCHYECKHE KaHaJIu3Mbl. ABTOpPBI

«CrnoBaps KaHaJIU3MOB» ONpPENENIIOT KaHaJIu3M Kak «I1000MH
JUHTBUCTHYECKU mnpu3Hak (feature), Hampumep, B HPOU3HOUICHHH,
MOp(]OJOrUM,  CHHTAaKCHCE, JIEKCHKE, IMpPABONUCAHHH,  SBJISIOMIMHACS

XapaKTepHBIM JUIsI aHTJIHicKoro si3pika Kaname» [5].

MHorue U3 KaHaJW3MOB 3aMMCTBOBAHBI M3 JPYTUX S3BIKOB, HAMpUMeE,
u3 abopurennoro sckumocckoro (kayak -sckumocckas noaka, tupek - neTHsis
najaTka U3 IIKyp, atigi - mexoBas ojexnaa). CylecTByeT MHOIO CIIOB,
MOJBEPTIINXCS CICNUANU3ANN 3HaYeHHs, Hampumep: sled B OGpuTaHCKOM
AHTJIHUICKOM O3HA4YaeT «CaHW», B TO BPEMs Kak B KaHAJICKOM BapHaHTE - 3TO
«co0aubu HapThI», rat B OPUTAHCKOM «KpbICa», & B KaHAJICKOM - «OHAATPay.
3HAYUTENbHOEC KOJIUYECTBO KAaHAJM3MOB IMOSBHIOCH 3a CYET MOMOJHECHUS
TEMATHYECKUX TPYMI, K KOTOPbIM OTHOCSTCS 0003HA4YeHUsT (IOPHI U (QayHBbI,
OPEeIMETOB  OJEXKIbI, CPEACTB TEpPEeIBUKCHUs, OO0O03Ha4YeHUsT penbeda
u  ocoOeHHocTeil  reorpaduyeckoil  cpenbl, Ha3zBaHus  rnpodeccuid,
JIOJDKHOCTHBIX JIMI, MOJUTHYECKUX TEPMUHOB W Ap. Hemb3s He YINOMSHYTbH
U O CIICHre, MPHUCYIIEM HMMEHHO KaHaJICKOMY s3bIKYy (a toonie - kaHajackas
MoHeta $ 2, a looiiie - $1; a Double Double - xode ¢ nBoiiHON mopriuen
CIIMBOK U caxapa).

Wrak, BCE BBINIECKA3aHHOC CBUJCTEIBCTBYET O MHOT'OIPAaHHOCTH
AQHINIMICKOTO s3bIKa BOOOIIE M JKM3HEHHOCTH €ro KaHAJCKOr'o BapHaHTa,
u3ydyeHue o0ocoOeHHOCTeHl  KkoToporo, O€3yCIOBHO, SBISIETCS Ba)KHOU
COCTABIAIOIICH TPH OOYYCHHUH aHIVIMIICKOMY S3BIKY M aHTJIOS3BIYHOM
KyIbTYype.
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